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12:36 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      5:39 - úáù úåøð ú÷ìãä                    
 5:58 - úáùä íåé ìù äòé÷ù       ~~~~~~~~      5:57 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
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7:10 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö          ~~~~~      9:11 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             
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LIVING IN A YESHIVAH (19) - PURIM

   On Purim, the main theme of the day is obviously 

simcha - happiness. However, one should realize the 

appropriate boundaries of right and wrong and never, in 

any way (comedy skits, jokes, parodies, posted signs) do 

or say anything that may embarrass or debase Rabbonim, 

Roshei Yeshivah, Rebbeim or teachers. To cause another 

pain, even in a joking form, is Biblically forbidden (1) even 

to a simple Jew; how much more so to íéîëç éãéîìú.

Hearing the Megillah

    It is a mitzvah to hear the Megillah in the largest minyan 

available (êìî úøãä íò áåøá) (2), although a person is not 

required to switch from his regular minyan in order to do 

this (3). Students in a yeshivah generally hear the Megillah 

in one large minyan that encompasses the entire yeshivah. 

If a student is involved in collecting tzedakah on Purim 

and he finds that he must daven at a different minyan, he 

may listen to the Megillah reading at the smaller minyan 

so that he can fully fulfill his tzedakah responsibilities.

Wearing costumes to go collecting on Purim

    It has become the prevalent custom in many yeshivos, 

for the students to rent professional costumes to wear in a 

more festive manner, when they go out collecting 

tzedakah. It is important to first verify with a shatnez 

expert if the costumes contain shatnez or not, as many of 

these professional garments do seem to have shatnez (4). 
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One should not rely on the word of the store owners. 

Likewise, one should not rely on any leniencies with regard 

to wearing (even one) ladies garments on Purim, which is 

also Biblically prohibited (äùà úìîù øáâ ùáìé àì) (5). This 

halachah applies even to young children who should not 

wear such clothing (6). It is considered inappropriate for 

one to wear a costume while davening Mincha/Maariv (7).

   Students who go collecting from house to house, are 

often offered food and drink (liquor and cigarettes are 

inappropriate and dangerous), and they must be careful 

about the berachos they make before and after eating. 

Thus, they are permitted to make a beracha in one house 

and have in mind to eat all such foods (that are exempted 

with this beracha) in other houses (8). For example, if one 

is offered cake and soda in one house, he should have in 

mind to exempt all foods that fall under these 2 berachos. 

Also, one should eat in any one place enough to make a 

äðåøçà äëøá, and when he is finished going from house 

to house, make the correct blessings. No 72 minute 

period should go by without eating something.

Mishloach Manos - Giving Tzedakah

    Students in a yeshivah can fulfill the mitzvah of  çåìùî
úåðî by exchanging their food portions in the dining 

room (9). If the yeshivah has a fund to help needy students, 

it should be given out on Purim, and allow other students 

to contribute so as to fulfill the mitzvah of íéðåéáàì úåðúî.
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ã:äöøú íù (9) á:ãò÷ ç"åà (8) áé,àé:àö á"î (7) âîù ç"åà (6) ä:áë àöú éë (5) âé:åöøú áèéä øàá (4) æ:æôøú äøåøá äðùî (3) á:æôøú ç"åà (2) ë:áë íéèôùî (1)

The Vilna Gaon, R' Eliyohu of Vilna ZT"L would say:

    "The Torah tells us that the õéö that was worn on the head of the Kohen Gadol was 'íúç' - 'inscribed' 

with the words ''äì ùãå÷'. The word í'ú'ç stands for äéç - Life, äéçú - Resurrection (of the dead), øèî - 

Rain. This is the meaning of the words of Chazal: "Three keys are only handled by Hashem and not His 

messengers; the key of life, key of rain and the key of resurrection." These three are ''äì ùãå÷'!"

R' Yechezkel Levenstein ZT"L would say:

    "An important rule applies to middos; there are no neutral situations. If you do not empathize with 

another's suffering, it implies that you do not care. This is an aspect of cruelty that is naturally part of a 

person's personality and one that we need to work on ourselves to overcome."

A Wise Man would say:

    "If you can't be kind, at least have the decency to be vague." 
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"úåîé àìå" - "And he will not die." The Rov's face lit up and he tore the paper into shreds, believing now 

that true providence had guided his thoughts to this specific posuk, for indeed, he will not die. 

   It took a huge amount of bribes to the Nazi criminals in charge, but within a short time, the Bobover 

Rov was released from the OD and even made it home to celebrate Shabbos with his thankful family. 
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 íåðäéâä äéäé æàå ,íåðäéâì íéèòîäå ïãò ïâì åëìéé
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(ë-æë) 'åâå ãéîú øð úåìòäì øåàîì úéúë

    The Medrash states: "While olives are on the 

tree, they are picked and brought down from the 

tree. They are beaten and then taken to the press. 

There, they are crushed again and pressed with 

huge stones. After all this, they give forth their oil. 

So too, with regard to Bnei Yisroel. Idolaters come 

and beat them from place to place. They oppress 

them; they bind them with chains, surround them 

and besiege them. After that, (Bnei Yisroel) does 

teshuvah - repentance, and Hashem answers them 

with salvation."

   R' Pesach Eliyahu Falk Shlit'a sheds light on 

the significance of the olive tree and the oil which 

is extracted from the picked olives. Oil has the 

exceptional property of not mixing with water. 

Even when placed in the same container, the oil 

will rise to the surface and will remain unaffected 

by the water. The olive-branch has the same 

characteristic; it cannot be grafted onto any tree 

other than the olive tree itself (æ-à íéàìë éîìùåøé). 
Hence the oil and the plant from which it comes, 

are the personification of purity. This pure oil 

provides warmth (essential for food preparation) 

and light (essential for Torah study) enabling the 

world to function on both a physical and spiritual 

level. It is a fitting comparison to Klal Yisroel who 

remain spiritually pure and uncompromised. 

    This sheds light on the following words of 

Chazal: "If a person sees olive oil in his dream he 

should take this as an indication that he will merit 

to have the light of Torah." (.æð úåëøá). Oil has a 

purity that symbolizes the purity of Torah. It also 

gives forth light which enables intensive and 

dedicated learning of Torah.

          

(:æ äìéâî) òãé àìã ãò àéøåôá éîåñáì ùéðéà áééç
   Chazal tell us that Purim is a day that can elevate 

a person more than Yom Kippur; íéøåôë íåé is a 

day that is comparable to íéøåô itself. It appears 

that this elevated status is connected to the above-

mentioned halachah of "éîåñáì ùéðéà áééç" - the 

requirement of intoxication on Purim. We must 

understand; what is the essence of the Yom Tov of 

Purim as expressed in this unusual halachah?

    R' Chaim Shmulevitz ZT"L extrapolates a fine 

point from a story brought in the gemara (÷ ïéøãäðñ) 
about a student of Rav Yochanan who journeyed 

on a ship and saw angels cutting gems. He asked 

them their purpose and they answered, "Hashem 

will set these (stones) in the gateway of Jerusa-

lem." Later, when he returned, he told his Rebbe, 

"ùåøã - Expound! For you are worthy to do so, for 

as you have taught (in a previous lesson regarding 

precious stones in the gates of Jerusalem), so have 

I seen." R' Yochanan did not take kindly to these 

words and retorted, "Empty one! Had you not seen, 

would you not believe? You mock the words of our 

Sages!" Instantly, he turned into a heap of stones.

   The gemara teaches us an important lesson: 

disbelief in what one cannot grasp or fathom is 

understandable. But after one has truly seen the 

light and yet persists in emphasizing the role of his 

rational faculties, this is totally unacceptable. At 

this point, as Rav Yochanan declared, pure faith is 

called for; anything less is ñåñøå÷éôà - heresy.

    This concept accurately portrays the essence of 

Purim. Rational reasoning is used year-round as a 

means to emunah - belief in Hashem. Once a year, 

however, on the Yom Tov of Purim, we must strip 

away all traces of reasoning - òãé àìã ãò - and 

serve Hashem on pure faith alone.
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 (äì-çë) 'åâå úåîé àìå åúàöáå 'ä éðôì ùãå÷ä ìà åàáá åìå÷ òîùðå úøùì ïøäà ìò äéäå      

     A cup of flour. That was all it was. How hard the Bobover Rebbetzin had worked to procure a simple 

cup of pure white flour in order to bake special challos, in honor of Shabbos. But in the Bochnia Ghetto, 

during the height of WWII, even something so small and simple like a cup of flour was illegal for Jews to 

own, let alone use to bake challos for their holy day. A large amount of money to an illegal black 

marketeer was the only way to go about acquiring such a precious commodity, and L'kovod Shabbos, the 

Rebbetzin had did her utmost, to her sublime joy and happiness. But just before Shabbos, that happiness 

quickly turned to horror, as a Polish officer burst into the tiny apartment and caught her red-handed. 

Thrilled to snare a prized catch, he demanded, "Where is Halberstam? I want to see the rabbi, Halberstam!"

    The Bobover Rov, R' Shloime Halberstam ZT"L, was a wanted man by the accursed Germans, and 

no amount of bribery or promise of further compensation, would dissuade the Polish officer from 

handcuffing the Rov and roughly hauling him away to the dreaded OD Gestapo jail. It was said, almost 

always correctly, that no one reemerged from the OD alive and well.

    At the jail, the gleeful officer triumphantly showed off his catch to his superiors, charging him with 

possession of food reserved for the Wermacht. The Gestapo officers were pleased. As part of their 

responsibilities, they were involved in overseeing the day-to-day activities of the Jews of Bochnia and 

nothing gave them more pleasure than seeing a Jew suffer, no less a Jew of this caliber. 

    Mercilessly, they beat the prisoner demanding a confession for his "crimes." When none was 

forthcoming, they pushed R' Shloime into a cell with a number of lowly Polish criminals. After resting 

for a short while from his severe beating, the Bobover Rov beckoned to one of the guards and after a few 

whispered negotiations and a handsome bribe, the guard agreed to deliver a letter to the Rov's family.

   The guard returned soon after emptyhanded. The Rov sank down onto his hard bench. He understood 

that his family had exhausted all of their options to have him released, but they were unsuccessful. With a 

courage and fortitude that was his trademark all throughout the war, the Bobover Rov began to prepare 

himself for the special mitzvah of Kiddush Hashem. He recited tehillim with intense concentration in order 

to bring himself to a state of simcha. Then, he decided to compose his will. Writing the date and name of 

the weekly parsha, äåöú, at the top of the page, he reflected for a moment trying to choose an appropriate 

posuk from the parsha. Finally, he wrote, "ùãå÷ä ìà åàåáá åìå÷ òîùðå" - "His voice will be heard as he 

enters the Holy." Through this will, thought the Rov, my family will hear my voice one last time before I 

enter into the holy sphere of Heaven - before I give my life in sanctification of His Holy Name.

     He began writing his heartfelt words, imploring his family to remain true to Torah and Yiras 

Shomayim. Midsentence, he suddenly stopped. The end of the posuk - how does it end? With the words 
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